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 «Поэзия есть Бог в святых 
мечтах земли»

Луис де Камоэнс – 
легендарный 
португальский 
рыцарь эпохи 
Возрождения. 
Потомок одного 
из галисийских  
трубадуров. Луис 
де Камоэнс был 

последним 
представителем 

медленно 
угасавшего 

дворянского рода. 



В настоящее время слава 
Камоэнса чрезвычайно 

велика в Португалии. В 1860  
году воздвигнут в 

Лиссабоне памятник 
Камоэнсу. День смерти 
Луиса Камоэнса (10 июня) 
отмечается португальским 
сообществом как День 

Португалии.  



Достойное место в 
поэзии эпохи Возрождения 
занимает поэма Камоэнса 
«Лузиада», воспевающая 
открытие Индии Васко де 
Гама. Поэма вызвала 
всеообщее восхищение. 
Камоэнс посвятил ее 
королю Себастиану, 
который назначил ему 
небольшую, но все же кое-
как спасавшую его от 
нужды пожизненную 
пенсию.



Первый перевод из 
камоэновской поэмы опубликован 
в 1779 году без указания имени 
переводчика в периодике (июнь 
1779). Десять лет спустя выходит 
полный прозаический пересказ 
«Лузиад» (1778), осуществленный А.
И.Дмитриевым с французского 
перевода  
Ж. Ф. де  Лагарпа. Отсутствие в 
XVIII-XIX  веках полноценных 
переводов португальского поэта не 
помешало русским писателям 
обращаться к его имени, осмыслять 
его опыт. Масштабной эпической 
фреской видятся «Лузиады» В.А.
Жуковскому, А.С.Пушкину, А.П.
Сумарокову. Отрывки  из «Лузиад» 
обрели созвучие оригиналу в 
переводе  И.Тыняновой (1974). И 
только в 1988 году поэма зазвучала 
по-русски полностью.



По пути в Индию, 
проложенному Васко да 
Гамой, португальские 
суда следовали в 

колонии Португалии на 
Востоке. Эта морская 
дорога была известна 

Камоэнсу не понаслышке. 
Ему самому довелось 
провести в Африке, 

Индии и Индикитае более 
17 лет. Этот путь 

воссоздан в десяти 
главах «Лузиад». 



На обратном пути Васко 
да Гаму и его товарищей 
ожидает постине 
волшебное приключение: 
Венера, желая 
вознагродить мореходов 
за страдания, завлекает их 
на сотворенный ею 
волшебный остров, где в 
хрустальных покоях 
обитают «младые нимфы». 
Гаму ожидает брачный 
союз с богиней моря – 
нимфой Фетидой.



В последних строфах «Лузиад» 
звучит  мысль о том, что 
сотворенный мир сам по себе стал 
частью безвозратного прошлого.

Умолкни, муза! Звонкой лиры 
струны Бесчувственность 
всеобщая сгубила. Мой голос, 
бывший ласковым и юным, Теперь 
охрип, и в сердце боль вступила. 
Кого мне петь среди долин 
подлунной, Средь душ глухих и 
грубых, мне постылых?



Мусин-
Пушкин

           СПАСИБО ЗА 
          ВНИМАНИЕ


